


Now’s the time to indulge in well-being and serenity. 
There exists a place where you can appease your mind and relax your body…
A place to unwind and enjoy the benefi ts of treatments, water and relaxation.
With over 40 years experience in beauty and well-being, 
the Thermes Marins de Saint-Malo have created a place dedicated
to harmony and energy, a place to take pleasure in rare moments of tranquility:

• Aquatonic® Pool and pool for aquagym
• 17 treatment rooms with over 50 treatments
•  Well being area with sauna, steam room, hot bath, cold bath, 

water beds, relaxation room and lounge.
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AUTEUR DE BIEN-ÊTRE

Le moment est venu d’ouvrir une parenthèse de bien-être et de sérénité, 
de prendre soin de vous et d’être à l’écoute de votre corps…

Les Thermes Marins de Saint-Malo, forts de plus de 40 ans d’expérience 
dans le domaine de la thalassothérapie, du spa et de la remise en forme, 
ont créé pour vous un endroit où vous pouvez profi ter des bienfaits de l’eau, 
des soins prodigués et de la relaxation.

Un lieu dédié à l’harmonie des énergies pour des instants rares et privilégiés :
• Parcours Aquatonic® et Bassin d’Aquagym,
• 17 cabines de soins avec plus de 50 soins proposées,
•  Espace Bien-être avec sauna, hammam, bain chaud, bain froid, 

salle de repos et lounge.
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AQUATONIC SPA FORME
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Alliant forme et détente, énergie et douceur, tonicité et plaisir, 
le Parcours Aquatonic®, conçu par les Thermes Marins de Saint-Malo, 
est un véritable concentré de bien-être : bassin de 350 m², 
14 espaces aquatiques avec plus de 200 jets hydromassants 
à différentes températures (de 31° à 33°). 
Il vous fait profi ter pleinement, au fi l des étapes, 
du massage des jets, de l’intensité des bouillonnements…
Une façon surprenante de régénérer son corps et de tonifi er 
ses muscles tout en savourant les bienfaits de la relaxation.

350m² of Relaxation and Well-Being
Exercise and relaxation, energy and 

tranquility, effort and pleasure… 
The Aquatonic® pool, designed by 

the Thermes Marins de Saint-Malo 
is a real fountain of vitality.

A surprising way to regenerate 
your body and tone your muscles 

while you relax.
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PROLONGEZ LES BIENFAITS DU PARCOURS AQUATONIC® 
ET PROFITEZ DE L’ACCÈS HAMMAM INCLUS DANS VOTRE PARCOURS.

TAKE ADVANTAGE OF YOUR INCLUDED STEAM SUITE ACCESS 
TO PROLONG THE BENEFITS OF THE AQUATONIC®. 

PARCOURS AQUATONIC®

4

350M2 OF 
RELAXATION 

AND WELL-BEING



1 - Geysers
2 - Marche à contre courant
3 - Siège de massage lombaire
4 - Alvéoles à jets dynamiques
5 - Jets pour les jambes
6 - Jets pour le dos
7 - Alvéoles à jets
8 - Bassin à bulles
9 - Bassin spirale de jets
10 - Cols de cygnes
11 - Fontaine de massage
12 - Espace transats
13 - Lit Aquarelax
14 - Bain à bulles extérieur

1 - Geysers 
2 - Counter-current walking corridor 

3 - Lower back massage seats 
4 - Dynamic body massage bay 

5 - Jets for the legs 
6 - Jets for the back 

7 - Massage bay for lower back
8 - Bubble bath 

9 - Spiral jets pool 
10 - Swan necks 

11 - Massage fountain 
12 - Aquachairs 

13 - Aquarelax bed 
14 - Outside bubble bath
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Cours collectif accessible à tous. L’aquagym utilise la résistance de l’eau 
pour solliciter en douceur les groupes musculaires et affi ner la silhouette. 
Plus de 40 cours sont proposés dans notre bassin de 150 m² :
Aquagym, Aquafi tness, Aqua-palming, Aquastep...
Pour vous faire progresser quel que soit votre niveau.

Brvbdzdmjoh
Nouveau concept de vélo aquatique, ludique et effi cace. Il permet 
d’augmenter l’endurance, de sculpter et de raffermir le bas du corps.

Obubujpo
Pour adultes et enfants : apprentissage, 
perfectionnement, aquaphobie.
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Vitalité, minceur, sérénité du dos, gestion du stress… 
Quelles que soient vos attentes, seul ou en petit groupe, 
nous vous proposons des solutions sur-mesure et 
un accompagnement personnalisé.
-  Coaching aquatique : encadré par nos maîtres nageurs, 

séances personnalisées d’aquagym et d’aquacycling.
-  Coaching sportif : pour compléter votre remise en forme, 

votre Spa Aquatonic vous propose des séances de Pilates, de cardio-training, 
de Power Plate® et de yoga, encadrées par un coach sportif.

AQUAFITNESS

Over 40 aquafi tness classes in a 
150 m² pool, designed for all levels.

 AQUACYCLING

New concept : to strengthen and 
slim down the body and to increase 

endurance.

SWIMMING

For adults and children : learning, 
improvement, therapie.

COACHING 

We provide individual coaching 
classes for aquafi tness and 

aquacycling but also Pilates, 
cardio-training, Power Plate® 

and Yoga. All classes supervised 
by a life guard or a sporting coach.
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ÉNERGY 
AND VITALITY
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Poussez les portes de votre Spa et vivez pleinement l’expérience.
Lumières tamisées, arômes subtils, musique relaxante… Nous 
vous accueillons dans un lieu unique dédié à votre bien-être.

• 2 suites duo pour une détente en amoureux ou entre ami(e)s
• 2 cabines d’affusions
• 9 cabines individuelles
• 2 cabines de balnéothérapie
• 1 cabine de gommage oriental

Subdued light, delicate scented 
atmosphere, soothing music… 
17 treatment rooms exquisitely 

designed to offer a place of 
unique serenity…

• 2 Duo suites for a romantic 
moment or between friends
• 2 Affusion shower rooms

• 9 individual rooms
• 2 balneo rooms

• 1 oriental body scrub room. 

Our Beauty expertswill advise 
you on which treatment to choose…

body massage, body scrubs, 
body wraps, water treatment, 

face treatment…

UNIQUE 
EXPERIENCES

balnéothéra
de gomm ge o ental

othérapie
gomm

SPA
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Sur les conseils de nos esthéticiennes, choisissez le soin qui vous 
ressemble, adapté à vos besoins ou vos envies : soins et modelages 
du visage ou du corps, gommages, soins d’eau, enveloppements, 
endermologie…
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Parfaitement détendu, prolongez les bienfaits de votre soin en profi tant 
de notre Espace Bien-être :

•  sauna et hammam •  bain chaud, bain froid 
•  douches sensorielles •  salle de relaxation avec matelas d’eau... 

 L’Espace Bien-être est accessible à la carte. 

Lieu de repos et de tranquillité dédié à la relaxation, découvrez 
l’Espace Lounge. Vous pourrez y déguster un thé, une infusion, 
des fruits frais ou des biscuits. 

Combined with care treatments, 
or on its own, the Well-Being area is 

the perfect place to revitalize yourself 
and unwind: sauna and steam room, 
hot/cold baths, relaxation room with 

water beds, innovative showers…
Unwind in the Lounge Area where 

you can enjoy a tea, an infusion, 
fresh fruits, biscuits. 
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RELAXATION 

AND SERENITY

ESPACE BIEN-ÊTRE ET LOUNGESPA
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APAISANTS, NOURRISSANTS, TONIFIANTS OU AMINCISSANTS, NOS SOINS 
SE CONJUGUENT AU FÉMININ COMME AU MASCULIN. 
POUR UN MOMENT DE BIEN-ÊTRE PARTAGÉ, PENSEZ AUX SOINS DUO !

SOOTHING, NOURISHING, TONING OR CONTOURING, EACH TREATMENT ARE FOR BOTH 
MEN AND WOMEN. FOR A “SHARED EXPERIENCE”, WE SUGGEST THE “DUO” PACKAGES.



Jogpsnbujpot qsbujrvft

SPA
Réservation : 
La réservation est indispensable pour toutes les prestations de soins. 
De même, en cas d’empêchement, nous vous demandons de bien vouloir nous 
en avertir 24 heures avant les soins. 
Votre arrivée au Spa :
Pour profi ter pleinement de votre soin, nous vous recommandons d’arriver 
15mn avant votre séance et 1 heure avant, si vous souhaitez jouir des bienfaits 
du Parcours Aquatonic® ou de notre Espace Bien-être. Dès votre arrivée, un 
peignoir et des sandales sont à votre disposition. 
Santé :
Afi n de mieux vous conseiller et vous aider à choisir une formule sur-mesure, 
nous vous demandons de bien vouloir nous avertir d’éventuels problèmes 
médicaux (allergies, douleurs, blessures, problèmes respiratoires, traitements 
en cours…) ou en cas grossesse.
En effet, certains soins pourraient vous être déconseillés. 

PARCOURS AQUATONIC ®

Vous accédez au Parcours Aquatonic® et au hammam sans réservation,
du lundi au dimanche.
Il n’est pas nécessaire de savoir nager. Les bassins ont une profondeur d’1m25 
et la baignade est surveillée. Vos enfants sont admis à partir de 6 ans.
Pour accéder aux bassins, le bonnet de bain est obligatoire. Des bonnets sont 
en vente à l’accueil de votre Spa Aquatonic. Pour votre confort, nous vous 
conseillons également de prévoir un drap de bain.
Vous disposez pour vos effets personnels de vestiaires et de casiers individuels 
à code. Durée conseillée du Parcours Aquatonic® : environ 45mn.

INFORMATIONS

ÉTIQUETTE SPA
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Reservation: 
obligatory for all treatments.

Upon arrival:
We recommend that you arrive 
15mn before your treatment. If 
you wish to take the Aquatonic 

or Well-Being options, We 
recommend that you arrive 1 hour 

before your treatment.
A bathrobe and sandals will be at 

your disposal.
Please notify us in case of medical 
problems (allergies, pain, injuries, 
respiratory problems, treatments 

in progress ...) or if you are 
pregnant. Some treatments may 

not be recommended.
All cancellations should be made 

at least 24 hours before your due 
reservation. 
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ACCOMODATION 

AND EVENTS

HÉBERGEMENT
Séjour studieux, escale bien-être ou sorties nature, profi tez de nos forfaits 
hébergements : courts, moyens et longs séjours.
Hôtels ou résidences de tourisme, nos partenaires sauront satisfaire 
tous vos besoins. 

ENTERREMENT DE V IE DE JEUNES F ILLES 
Votre Spa Aquatonic vous propose de nombreuses formules pour que cette 
journée reste inoubliable : Parcours Aquatonic® et Hammam entre fi lles, soin 
beauté pour la future mariée…
Quelles que soient vos envies, vous profi tez de ces instants magiques pour 
vous ressourcer ensemble dans une atmosphère de détente et de bien-être…

SÉMINAIRES -  INCENTIVES
Nos offres séminaires vous permettent d’allier travail, loisirs et détente dans 
le cadre zen et harmonieux du Spa Aquatonic. Nous vous proposons des 
formules sur-mesure en fonction de vos objectifs, du nombre de participants, 
de votre budget et de vos envies.
Ces formules incluent la mise à disposition des installations du spa, d’une salle 
de réunion et de notre traiteur.

PR IVATISATION
Professionnels ou particuliers, quelle que soit la nature de votre événement, 
votre Spa Aquatonic peut-être privatisé : lancement de produits, soirée 
collaborateurs, défi lé de mode, anniversaire…
Pour plus d’information : 01 60 31 01 01.

SÉJOURS ET ÉVÉNEMENTS
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Spa Aquatonic Paris Val d’Europe • 01 60 31 01 01 • www.spa-aquatonic-valdeurope.com
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OPENING HOURS

du lundi au samedi 9h - 21h et le dimanche 9h - 20h
from monday to saturday 9AM - 9PM and sunday 9AM - 8PM

BDDĊT
GET THERE

Par la route / By road:
Autoroute A4 (Paris - Porte de Bercy) sortie 12.1 Val d’Europe - 
Centre Commercial/Montévrain - Avenue des Frênes.
GPS : Lat. 47.31000479 Long. -1.5092944
A4 Motorway (Paris - Porte de Bercy) exit 12.1 Val d’Europe - 
Montévrain - Avenue des Frênes.

Par le RER / By RER train:
Ligne A Marne-la-Vallée / Chessy. Gare Val d’Europe
Taxi ou bus jusqu’au Spa Aquatonic
Line A Marne-la-Vallée / Chessy. Val d’Europe station
then bus to Spa Aquatonic

Par le train / By regular train:
Arrivée gare TGV de Marne-la-Vallée / Chessy. Liaison Eurostar et Thalys
To TGV Marne-la-Vallée / Chessy station which serves Eurostar and Thalys 
trains then bus to Spa Aquatonic. A bus is also available from Disneyland® Paris.

AUTEUR DE BIEN-ÊTRE
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